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ALBANIE, ALLEMAGNE, 
AUTRICHE, 

BELGIQUE, BRESI L, 
EMPI RE BRITANNIQUE, etc. 

Convention internationale pour la 
repression de la circulation et du 
tralic des publications obscenes, 
ouverte a la signature, a Geneve, 

. du , 1 septembre 19,3 au 3, mars 

'9'4· 

ALBANIA, GERMANY, 
AUSTRIA, BELGIUM, BRAZIL, 

BRITISH EMPIRE, etc. 

I nternational Convention for the 
suppression of the Circulation of 
and Traffic in Obscene publi
cations, open for signature at 

Geneva from September I', '9,3, 
to March 31, '9'4. 



THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF THE UNITED STATES OF BRAZIL: 

Dr. Afranio DE MEllO FRANCO, President of the Brazilian Delegation at the Fourth 
Assembly of the League of Nations. 

HIS MAJESTY THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GRE .... T BRITAIN AND bELAND, AND OF THE 
BRITISH DOMINIONS BEYOND THE. SEAS; EMPEROR OF INDIA: 

Sir Archibald BODKIN, Director of Public Prosecutions; Delegate at the International 
Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publica
tions; 

Mr. S. W. HARRIS, C.B., C.V.O. , Technical Adviser of the British Delegation at the said 
Con(erence ; and 

FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 

The Right Hon. Lord PARMOOR, Representative of the British Empire on the Council 
of the League of Nations; 

FOR THE DOMINION OF NEW ZEALAND; 

The Hon. Sir James ALLEN, K.C.B., High Commissioner for New Zealand in the United 
Kingdom; 

FOR INDIA: 
Sir Prabhashankar D. PATIANI, K.C.I.E. 

FOR THE IRISH FREE STATE: 
Mr. Michael MACWHITE, Representative of the Free State accredited to the League of 

Nations. 

HIS MAJESTY THE KING OF THE BULGARIANS: 
M. Ch. KALFOFF, Minister for Foreign Affairs; First Delegate of Bulgaria at the Fourth 

Assembly of the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE CHINESE REpUBLIC : 

M. Tcheng LOR, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President of 
the French Republic; Delegate at the International Conference for the Suppression 
of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA: 
M. Francisco Jose URRUTIA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the 

Swiss Federal Council; Delegate at the International Conference for the Suppression 
of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF COSTA RICA: 
M. Manuel M. DE PERALTA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the 

President of the French Republic; Delegate at the International Conference for the 
Suppression of the CirculatIon of an~ Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REFUBL:C OF CUBA: 
M. Cosme DE LA TORRIENTE Y PERAZA, Senator; President of the Cuban Delegation 

at the Fourth Assembly of the League of Nations; Delegate at the International 
Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publica· 
lions. 

HIS MAJESTY THE KING OF DENMARK: 
M. A. OLDENBURG, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 

Federal Council ; Representative of Denmark accredited to the League of Nation .. ; 





No. 685. - INTERNATIONAL CONVENTION' FOR THE SUPPRESSION 
OF THE CIRCULATION OF AND TRAFFIC IN OBSCENE PUBLIC
ATIONS, OPEN FOR SIGNATURE AT GENEVA FROM SEPTEMBER 
12, 192), TO MARCH 31, 1924. 

Official English and French texts. This Convention was registered with the S ecretariat 0/ 1M 
League 0/ Nq#ons on August 7. 1924. in accordance with 1M terms 0/ Article 8. 

ALBAN!."', GERMANY, AUSTRIA, BELGIUM, BRAZIL, THE BRITISH EMPIRE (WITH THE UNION 
OF SOUTH AFRICA, NEW ZEALAND, INDIA AND THE IRISH FREE STATE). BULGARIA, CHINA, Co
LOMBIA, COSTA RICA, CUBA, DENMARK, SPAIN, FINLAND, FRANCE. GREECE, HAITI, HONDURAS, 
H UNGARY, ITALY, J APA N, LATVIA, l.ITHUANIA, LUXEMBURG, MONACO, PANAMA, THE NETHER
LANDS, PERSIA, POLAND (WITH DANZIG). P ORTUGAL, ROUMANIA, SALVADOR, KINGDOM OF THE 
SERBS, CROATS AND SLOVENES, SIA1\:I, SWITZERLAND, CZECHOSLOVAKIA, TURKEY AND URUGUAY: 

Being equally desirous of makin~ as effective as possible the means of suppressing the circula
tion of and traffic in obscene publications, 

Having accepted the invitation of the Government of the French Republic to take part in 
a conference, under the auspices of the League of Nations, convened in Geneva on August 31St, 
1923, for the examination of the Draft Convention drawn up in 1910, the examination of the 
observations flresented by the various States and the elaboration and signature of the final text 
of a Conventton, 

Have nominated as their plenipotentiaries for this purpose, 

THE PRESIDENT OF THE SUPREME COUNCIL OF ALBANIA : 
M. B. BUNISHTI, Director of the Albanian Secretariat accredited to the League of Nations. 

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH: 
M. Gottfried ASCHMANN, Counsellor of Legation, in charge of the German Consulate at 

Geneva. 

THE PRESIDENT OF THE AUSTRIAN REpUBLIC: 
M. Emeric PFLtiGL, Resident Minister , representative of the Federal Govenunent ac

credited to the League of Nations. 

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS: 
M. Maurice DULLAERT, J?elegate at the International Conference for the Suppressio.n of 

the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

1 Deposit of the instruments of ratilication: Bulgaria. July t, 1924; Italy July 8, 1924; Siam 

j uly 28, 1924; Albania October 13, 1924; Spain December 19, 1924. This Convention came into 
orce August 7, 1924, in accordance with Article II. 

Egypt has adbered to tbe Convention October 29, 1924. Perou bas adhered. ad referendum . 
September IS, 1924· 



Delegate at the International Conference for the Suppression of the Circulation of 
and Traffic in Obscene Publications. 

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN: 

M. E. DE PALACIOS. Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council; Delegate at the International Conference for the Suppression of 
the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF FINLAND: 

M. Urbo TOIVOLA, Secretary at the Finnish Legation in Paris. 

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLlC : 

M. Gaston DESCHAMPS. Deputy President of the International Conference for tbe Sup
pression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

M. J. HENNEQUIN, Honorary Director at the Ministry for Home Affairs; Substitute 
Delegate at the said Conference. 

HIS MA}ESTY THE KING OF THE HELLENES: 
M. N. POLITIS, Former Minister for Foreign Affairs; Delegate at the International Con· 

ference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 
M. D. E. CASTORKIS, Former Director of Criminal Affairs at the Ministry of Justice ; 

Substitute Delegate at the said Conference. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF HAlTI : 
M. BONAMY, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President of the 

French Republic; Delegate at the International Conference for the Suppression of 
the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF HONDURAS: 
M. Carlos GUTIERREZ, Cbarge d'Affaires in Paris; Delegate at the Fourth Assembly of 

the League of Nations. 

HIS SERENE HIGHNESS THE GOVERNOR OF HUNGARY: 
M. Zoltan BARANYAl, Head of the Royal Hungarian Secretariat accredited to the League 

of Nations ; Delegate at the International Conference for the Suppression of the 
Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

HIS MA]ESlY THE KING OF ITALY: 
M. Stefano CAVAZZONI, Deputy; Delegate at the International Conference for the Sup-

pression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

HIS MAJESTY TIlE EMPEROR OF J APAN: 
M. Y. SUGIMURA, Assistant Head of the Japanese League of Nations Office in Paris. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA; 
M. Julij s FELDMANs, Head of the League of Nations Section of the Ministry for Foreign 

Affairs; Delegate at the International Conference for the Suppression of the Circula· 
tioh of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA : 
M. Ignace J ONYNAS, Director of the Ministry for Foreign Affairs; Delegate at the Inter· 

national Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene 
Publications. 



HER ROYAL HrCHNESS THE GRAND DUCHESS OF LUXEMBURG: 

M. Charles VERMAIRE, Consul of the Grand-Ducby at Geneva; Delegate at the Interna
tional Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene 
Publications. 

Hrs SERENE HIGHNESS THE PRINCE OF MONACO: 

M. Rodolphe ELLES-PRlVAT, Vice-Consul of the Principality at Geneva; Delegate at the 
International Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic in 
Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PANA)!!. : 

M. R. A. AMADOR, Charge d'Affaires in Paris; Delegate at the Fourth Assembly of the 
League of Nations. 

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS: 

M. A. DE GRAAF. President of the Netherlands Committee for the Suppression of the 
White Slave Traffic; Delegate at the International Conference for the Suppression 
of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

HIS IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA: 
His Highness Prince Mirza Riza Kahn ARFA-ED-DoVLEH, Representative of the 

Imperial Government accredited to the League of Nations; Delegate at the Interna
tional Conference for the Suppression of tne Circulation of and Traffic in Obscene 
Publications. 

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC: 
M. F. $oKAL, Inspe<:tor-General of Labour; Delegate at the International Conference 

for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications; and 

FOR THE FREE CITY OF DANZIG: 
M. J. MODZELEWSKI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 

Federal Council. 

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC: 
Dr. Augusto C. D'ALMEIDA VASCONCELLOS CORREtA, Minister Plenipotentiary; Delegate 

at the International Conference for the Suppression of the Circulation of and Traffic 
in Obscene Publications. 

HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA : 
M. N. P. CoMNENE, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 

Federal Council. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBUC OF SALVADOR: 
M. J. G. GUERRERO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the President 

of the French Republic and to His Majesty the King of Italy; Delegate at the Fourth 
Assembly of the League of Nations. 

HIS MAJESTY THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES: 
Dr. Milutin JOVANOvrrCH, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the 

Swiss Federal Council; Delegate at the International Conference for the Suppression 
of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

HIS MAJESTY THE KING OF SIAM: 
His Serene Highness Prince DAMRAS DAMRONG ; Delegate at the International Conference 

for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 



THE SWlSS FEDERAL COUNCIL: 

M. Ernest BtGUIN, Deputy to the States Council; Delegate at the International Confer
ence for the Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC: 

Dr. Robert FLlEDER, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss 
Federal Council; Delegate at the International Conference for the Suppression of 
the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC : 

RUCHDY Bey, Charge d'Affaires at Berne. 

THE PRESIDENT OF THE REpUBLIC OF URUGUAY: 

M. Benjamin FERNANDEZ Y MEDINA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
to His Majesty the King of Spain; Delegate at the International Conference for the 
Suppression of the Circulation of and Traffic in Obscene Publications. 

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, 
And having taken cognisance of the Final Act of this Conference and of the Agreement of 

May 4th, 1910, 
Have agreed upon the following provisions: 

Article I. 

The High ContI-acting Parties agree to take all measures to discover, prosecute and punish 
any person engaged in committing any of the following offences, and accordingly agree that 

I t shall be a punishable offence: 
(I) For purposes of or by way of trade or for distribution or public exhibition to make or 

produce or have in possession obscene writings, drawings, prints, paintings, printed matter, pict
ures, posters, emblems, photographs, cinematograph films or any other obscene objects ; 

(2) For the purposes above mentioned, to import, conveyor export or cause to be imported, 
conveyed or exported any of the said obscene matters or thmgs, or in any manner whatsoever to 
put them into circulation; 

(3) To carry on or take part in a business, whether public or private, concerned with any 
of the said obscene matters or things, or to deal in the said matters or things in any manner whatso
ever, or to distribute fuem or to exhibit them publicly or to make a business of lending them ; 

(4) To advertise or make known by any means whatsoever, in view of assisting in the said 
punishable circulation or traffic, that a person is engaged in any of the above punishable acts, or 
to advertise or to make known how or from whom the said obscene matters or things can be 
procured either directly or indirectly. 

Article 2. 

Persons who have committed an offence falling under Article I shall be amenable to the 
Courts of the ContI-acting Party in whose territories the offence, or any of the constitutive elements 
of the offence, was committed. They shall also be amenable, when the laws of the country shall 
permit it, to the Courts of the Contracting Party whose nationals they are, if they are found in its 
territories, even if the constitutive elements of the offence were committed outside such territories. 



Each Contracting Party shall, however, have the right to apply the maxim non bis in idem 
in accordance with the rules laid down in its legislation. 

Article 3. 

The transmission of ros-atory commissions relating to offences falling under the present Con
vention shall be effected either: 

(I) By direct communication between the judicial authorities; or 
(2) Through the diplomatic or the consular representative of the country making 

the request in the country to which the request is made; this representative shall send 
the rogatory commission direct to the competent judicial authonty or to the authority 
appointed by the Government of the country t6 which the request is made, and shall 
receive direct from such authority the papers showing the execution of the rogatory 
commission. 

In each of the above cases a copy of the rogatory commission shall always be sent 
to the supreme authority of the country to which application is made. 

(3) Or through diplomatic channels. 
Each Contractin~ Party shall notify to each of the other Contracting Parties the method or 

methods of transmissIOn mentioned above which it will recognise for rogatory commissions of such 
Party. 

Any difficulties which may arise in connection with transmission by methods (1) and (2) of 
the present Article shall be settled through diplomatic channels. 

Unless otherwise agreed. the rogatory commission shall be drawn up in the language of the 
authority to which request is made. or in a language agreed upon by the two countries concerned, 
or shall be accompanied by a translation in one of these two languages certified by a diplomatic or 
consular agent of the country making the request or certified on his oath by a translator of the 
country to which request is made. 

Execution of rogatory commissions shall not be subjt!Ct to payment of taxes or expenses of 
any nature whatsoever. 

Nothing in this Article shall be construed as an undertaking on the part of the Contracting 
Parties to adopt in their Courts of Law any fonn or methods of proof contrary to their laws. 

Article 4. 

Those of the Contracting Parties whose legislation is not at present adeguate to give effect 
to the present Convention undertake to take, or to propose to their respective legislatures, the 
measures necessary for this purpose. 

Article 5. 

The Contracting Parties whose legislation is not at present sufficient for the purpose agree 
to make provision for the searching of any premises where there is reason to believe that the 
obscene matters or things mentioned in Article r or any thereof are being made or deposited for 
any of the purposes specified in the said Article, or in violation of its provisions, ana for their 
seizure, detention and destruction. 

Article 6. 

The Contracting Parties agree that. in case of any violation of the provisions of Article r on 
the territory of one of the Contracting Parties where it appears that the matter or thing in respect 



of which the violation of such Article has occurred was produced in or imported from the territory 
of any other of the Contracting Parti es, the authority designated in pursuance of the Agreement 
of May 4th, :1910, of such Contracting Party shall immediately render to the corresponding autho
rity of the other Contracting Party. from whose country such matter or thing is believed to have 
come or in which it is believed to have been produced, full information so as to enable such autho
rity to adopt such measures as shall appear to be suitable. 

Article 7. 

The present Convention, of which the French and English texts are authoritati\;e, shall bear 
this day's date, and shall be open for signature until March 31St, 1924. by any State represented 
at the Conference, by any Member of the Lea~e of Nations, and by any Stale to which the Council 
of the League of Nations shall have communicated a copy of the Convention for this purpose. 

Article 8. 

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be 
deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who shall notify the receipt of 
them to Members of the League who are signatories of the Convention and to other signatory States. 

The Secretary-General of the Le~e of Nations shall immediately communicate a certified 
copy of each of the instruments depoSited, with reference to this Convention, to the Government 
of the French Republic. 

In compliance with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of Nations, 
the Secretary-General will register the present Convention upon the day of its coming into force. 

Artick 9. 

After March 31st, 1924, the present Convention may be adhered to br any State represented 
at the Conference which bas not signed the Convention. by any Member a the League of Nations, 
or by any State to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy 
of the Convention for this purpose. 

Adhesion shall be effected by an instrument communicated to the Secretary-General of the 
League of Nations to be deposited in the archives of the Secretariat. The Secretary-General shall 
at once notify such deposit to all Members of the league of Nations signatories of the Convention 
and to other signatory States. 

Article 10. 

Ratification of or adhesion to the present Convention shall ipso lacto, and without special 
notification, involve concomitant and full acceptance of the Agreement of May 4th, 1910, which 
shall COme into force on the same date as the Convention itself in the whole of the territory of 
the ratifying or adhering Member of the League or State. 

Article 4 of the above-mentioned Agreement of May 4th, 1910, shall not, however, be invali
dated by the preceding provision, but shall remain applicable should any State prefer to adhere 
to that Agreement only. 

Article II . 

The present Convention shall come into force on the thirtieth day after the deposit of two 
ratificat ions with the Secretary-General of the League of Nations. . 



Article 12. 

The present Convention may be denounced by an instrument in writing addressed to the 
Secretary-General of the League of Nations. The denunciation shall become effective one year 
after the date of the receipt of the instrument of denunciation by the Secretary-General, and shall 
operate only in respect of the Member of the Le~e of Nations or State which makes it. 

The Secretary-General of the l..ea,i,Ie of Nations shall notify the receipt of any such denunc
iation to aU Members of the League 01 Nations signatories of or adherents to the Convention and 
to other signatory or adherent States. 

Denunciation of the present Convention shall not, ipso jacto, involve the concomitant denunc
iation of the Agreement of May 4, 1910, unless this is expressly stated in the instrument of 
notification. 

A.,ticle 13. 

Any Member of the League of Na tions or State signing or adhering to the present Convention 
may declare that its signature or adhesion does not include any or all of its colonies, overseas 
possessions, protectorates or territories under its sovereignty or authority, and may sub
sequen tly adhere separately on behalf of any such colony, overseas possession, protectorate or 
territory so excluded in its declaration. 

Denunciation may also be made separately in respect of any such colony, overseas possession, 
protectorate or territory under its sovereignty or authority, and the provisions of Article 12 shall 
apply to any such denunciation. 

Article 14. 

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations, showing 
which of the parties have signed, ratified, adhered to or denounced the present Convention. This 
record shall be open at all times to any of the Members of the League of Nations or any State 
which has signed or adhered to the Convention. It shall be published as often as possible. 

Article IS. 

Disputes between the Parties relating to the interpretation or application of this Convention 
shall, if they cannot be settled by direct negotiation, be referred for decision to the Pennanent 
Court of International Justice. In case either or both of the Parties to such a dispute should not 
be Parties to the Protocol of Signature of the Permanent Court of International Justice, the 
dispute shall be referred, at the choice of the Parties, either to the Permanent Court of Inter
national J ustice or to arbitration. 

Article 16. 

Upon a request for a revision of the r resent Convention by five of the signatory or adherent 
Parties to the Convention, the Council 0 the League of Nations shall call a conference for that 
purpose. In any event , the Council will consider the desirability of calling a conference a t the 
end of each penod of five years. 



No. 685. - CONVENTION' INTERNATIONALE POUR LA REpRESSION 
DE LA CIRCULATION ET DU TRAFIC DES PUBLICATIONS 
OBSCENES, OUVERTE A LA SIGNATURE, A GENEVE, DU 12 SEP
TEMBRE 1923. AU 31 MARS 1924. 

Textes of/ieWs angla~ et fraw;ais. Gate Convention a iti enregistrie '/Jar le 
Sociite des Natwns k 7 !lout 1924. con/O'fmement aux t&rme$ de l'article 8. 

Secretariat de la 

L'ALBANIE, L'ALLEMACNE, L'AUTRICHt, LA BELGIQUE, LE BRtSIL, L'EMPIRE BRITANNIQUE 
(AVEC L'UNION SUD~AFRICAINE. LA ,NOUVELl,E-ZELANDE, L'INDE ET L'ETAT LlBRE n'IRLANDE). 
LA BULGARIE, LA CHINE, LA COLOMBIE, COSTA-RICA, CUBA, LE DANEMARK, L'ESPAGNE, LA FIN
LANDE, LA FRANCE, LA Grl:CE, HAITI, LE HONDURAS, LA HONGRtE. L'ITALlE, LE JAPON, LA LET
TONIE, LA LITHUANIE, LUXEMBOURG, MONACO. LE PANAMA, LES PAys-BAS, LA PERSE, LA POlOGNE 
(AVEC DANTZIC). LE PORTUGAL, LA ROUMANIE, LE SALVADOR, LE ROYAUME DES SERBES, CRQATES 
ET SLoviNES, LE SIAM, LA SUISSE, LA TCHtCOSLOVAQUIE, LA TURQUIE ET L'URUGUAY: 

Egalement desireux de donner Ie plus d'elficacite possible a la repression de la circulation et 
du trafic des publications obscenes, 

Ayant accepte l'invitation du Gouvernement de la Republique fran~aise en vue de prendre 
part a une Conference convoquee Ie 31 aout 1923, a Geneve, SOllS les auspices de la Societe des 
Nations, pour l'examen du projet de Convention elabore en 1910, et des observations fonnuIees 
par les divers Etats, ainsi que pour elabOrer et signer un texte definitif de Convention , 

. Ont nomme comme pIenipotentiaires a cet effet : 

LE PRtSIDENT DU CONSEIL SUPRtME D'ALBANIE : 
M. B. BLINISHTI, directeur du Secretariat albanais aupres de la Societe des Nations. 

LE PRtSIDENT DQ REICH ALLEMAND: 
M. Gottfried ASCHMANN , conseiller de Legation, charge du Consulat d' Allemagne a Geneve. 

I:.E PRESIDENT DE LA REPUBUQUE 0' AUTRICHE : 
M. Emeric PFLUGL, ministre resident, representant du Gouvernement federal aupres de 

la Societe des Nations. 

SA MA]ESTE: LE ROI DES BELGES: 
M. Maurice DULLAERT, deIegue a la Conference intemationale pour la repression de la 

circulation et du trafic des publications obscenes. 

I DepOt des instruments de ratification; Bulgarie Ie 1 juillet 1924, Italie Ie 8 juillet 1924, Siam Ie 
28 juillet 1924, Albanie 13 actobre 1924, Espagne 19 decembre 1924. ~ Cette Convention est entree 
en vigueur Ie 7 aoat 1924, confonnement a son arti.cl~ II. 

L'Egypte a adhere a la Convention Ie 29 actobre 1924. Ie Perou a adhere . ad referendum . Ie 
IS septembre 1924. 



LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DES ETATS-UNIS DU BRESIL: 
M. Ie Dr Afranio DE MELLO FRANCO, president de la delegation bresilienne a la qua

trieme AssembMe de la Societe des Nations. 

SA MAJESTE LE Ror DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE ET DES DoMINIONS 
BRITANNIQUES AU DELA DES ?dERS, EMPEREUR DES INDES : 

Sir .\rchibald BODKIN, Director of Public Prosecutions; de.legue a la Conference inter
nationale pour la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

M. S. W. HARRIS, C.B., C.V.D., conseiller technique de la delegation britannique a la 
clite Conference; et 

POUR L'UNION SUo-AFRICAINE : 
Le Tres Honorable Lord PARMOOR, representant de l'Empire britannique au Conseil de 

la Societe des Nations. 

POUR LE DOMINION DE LA NOUVELLE-ZELANDE : 
L'Honorable sir James ALLEN, K.C.B., haut commissaire pour la Nouvelle-Uiande dans 

Ie Royaume-Uni. 

POUR L'INDE : 
Sir Prabhashankar D. PATTANI, K.C.I.E. 

POUR L'ETAT L1BRE D'LRLANDE : 
M. Michael MAC WHITE, representant de I'Etat libre aupres de la Societe des Nations. 

SA MAJESTE LE ROI DES BULGARES : 
M. Ch. KALFOFF, ministre des Affaires etrangeres, premier deJegue de la Bulgarie a la 

quatrieme AssembJee de la Societe des Nations. 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DE CHINE: 
M. Tcheng LoH, envoye extraordinaire et ministre pJenipotentiaire pres Ie President de 

la Republi'lue fran~aise; deJegue a la Conference internationale pour la repression 
de la circu ation et du trafic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DE COLOMBIE : 
M. Francisco Jose URRUTIA, envoye extraordinaire et ministre pienipotentiaire pres Ie· 

Conseil federal suisse; delegue a la Conference internationale pour la repression de 
la circulation et du trafic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DE COSTA-RICA: 
M. Manuel M. DE PERALTA, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres Ie 

President de la Republique fran~aise; delegue a la Conference internationale pour 
la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE DE CUBA: 
M. Cosme de la TORRIENTE Y PERAZA, senateUI ; president de la delegation cubaine a la 

q,uatribne Assemblee de Ja Societe des Nations ; deIe~e a la Conference interna
ttonale pour la repression de la circulation et du trabc des publications obscenes. 

SA MA}ESTE LE~Ror DE DANEMARK : 
M. A. OLDENBURG, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres Ie Conseil 

federal suisse, representant du Danemark aupres de la Societe des Nations ; ·delegue 



a 1a Conference internationale pour la repression de la circulation et du trafic des 
publications obscenes. 

SA MAJEsrt LE ROI D ' ESPAGNE : 

M. E . DE PALACIOS, envoye extraordinaire et ministre pMnipotentiaire pres Ie Conseil 
federal suisse; dcIegue It la Conference intemationale pour la repression de la cir
culation et du trafic des publications obscenes. 

I.E PRESIDENT DE LA }(EPUBUQUE DE FINLANDE : 

M. Urho TOIVOLA, secretaire a la Legation de Finlande 11. Paris. 

I.E PRfSJDENT DE LA R fpUBUQUE FRANI):AISE : 

M. Gaston DESCHAMPS, depute; president de la Conference internationale pour la re-

/
ression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

M. . HENNEQUtN, directeur honoraire au Mimstere de l'Inteneur ; detegue suppleant It 
la dite Conference. 

SA MA}ESTE LE ROI DES H ELLENES: 

M. N. POLITIS. ancien ministre des Affaires etrangeres; deiegue a la Conference interna
tionale pour la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

M. D. E. CASTORKIS, ancien directeur des Affaires penales au Ministere de la Justice; 
deIegue suppIeant a la dite Conference. 

LE' PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE HAITI: 
M. BoNAMY, envoye extraordinaire et ministre pIenipotentiaire pres Ie President de la 

Republique fran~ise ; deIegue a la Conference internationale pour la repression de 
la circulation et du tra fic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA R EPUBLIQUE DU HONDURAS: 

M. Carlos GUTIERREZ, charge d'Affaires a Paris; deIegue a la quatrieme AssembIee de 
la Societe des Nations. 

SON ALTESSE SERENISSIME I.E GOUVERlS'EUR DE H ONG-RIE : 
M. Zoltan BARANYAI, chef du Secretariat royal hongrois aupres de la Societe des Nations; 

deJegue a la Conference internationale pour la repression de la circulation et du 
trafic des publications obscenes. 

SA MAJESTE LE ROt D'ITALIE : 

M. Stefano CAVAZZONl, depute; delegue a la Conference internationale pour la repression 
de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

SA MAJESTE L'EMPEREUR DU JAPON : 
M. Y. SUGIMURA, chef adjoint au Bureau du J apon pour la Societe des Nations, a Paris. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLlQUE DE LETTONIE : 
M. Julijs FELDMANS, chef de la Section de la Societe des Nations au Ministere des Affaires 

etrangeres ; delegue a la Conference internationale pour la repression de la circula
tion et du traHc des publications obscenes. 

Lt::' PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE LlTHUANIENNE : 

M. Ignace j ONYNAS, directeur au Ministere des Aff.aires etrangeres ; deJegue a la Confe
rence intemationale pour la repression de la circulation et du tra(ic des publications 
obscenes. 



SON ALTESSE ROYALE LA GRANDE DUCHESSE DE LUXEMBOURG; 
M. Charles VERMAIRE, consul du Grand-DucM a Geneve ; detegue a la Conference inter

nationale pour la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

SON ALTESSE SERENISSIME I.E PRINCE DE MONACO: 
M. Rodolphe ELLES-PRIVAT, vice-consul de la Principaute a Geneve ; detegue a la Confe

rence intemationale pour la repression de la circulation et du trafic des publications 
obscems. 

LE PRESIDENT DE LA RtPUBLIQUE DE PANAMA : 
M. R. A. AMADOR, charge d'Affaires a Paris; detegue a la quatrieme Assembtee de la 

Societe des Nations. . 

SA MA]ESTE LA REINE DES PAys-BAS: 
M. A. DE GRAAF, president du (omite neerlandais pour la repression de la traite des 

blanches; deIegue a la Conference internationale pour la repression de la circulation 
et du tra~ic des publications obscenes. 

SA MAjESTE IMPERIALE LE SHAH DE PERSE : 
S. A. Ie Prince Mirza Riza Kahn ARFA-ED-DoVLEH, representant du Gouvemement 

imperial aupres de la Societe des Nations; deIegue a la Conference internationa le 
pour la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE POLONAISE: 
M. F . SOKAL, inspecteur general du travail; deIegue a la Conference internationale pour 

la repression de la circulation et du trafic des publications obscenes ; et 

POUR LA VILLE LIBRE DE DANTZIG ; 
M. J. MODZELEWSKI, envoye extraordinaire et ministre ptenipotentiaire pres Ie Conseil 

federal suisse. 

LE PRESIDENT DE LA RtPUBLIQUE PORTUGAISE ; 
M. Ie Dr Augusto C. P'ALMEIDA VASCONCELLOS CORREIA, ministre pIenipotentiaire; de

Iegue a la Conference intemationale pour la repression de la circulation et du trafic 
des publications obscenes . 

SA MA]ESTE LE ROI DE ROUMANIE ; 
M. N. P. COMNENE, envoye extraordinaire et ministre pIenipotentiaire pres Ie Conseil 

federal suisse. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE SALVADOR: 
M. J. G. GUERRERO, envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire pres Ie President 

de la Republique fran~ajse et pres Sa Majeste Ie ROI d' Italie ; deIegue a la quatrieme 
AssembIee de la Societe des Nations. 

SA MAjES,E LE Rot DES SERBES, CROATES £T SLOVENES: 
M. Ie Dr Milutin ] OVANOVITCH, envoye extraordinaire et ministre pIenipotentiaire pres 

Ie Conseil federal suisse; deIegue a la Conference internationale pour la repression de 
la circulation et du trafic des publications obscenes. 

SA MA] ESTE LE ROI DE SrAM : 
S. A. S. Ie Prince DAMRAS DAMRONG, del€gue a la Conference intemationale pour la re

pression de la circulation et du t rafic des publications obscenes. 



Lr: COMSEIL FEDERAL SUISSE: 

M. Ernest BtCUlN, depute au Conseil des Etats; dlHegue a la Conference internationale 
pour 1a repression de 1a circulation et du trafic des publications obscenes. 

LE PRESIDENT DE LA REpUBLIQUE TCHECOSLOVAQUE : 

M. Ie Dr Robert FUEDER, envoyt! extraordinaire et ministre pienipotentiaire pres Ie 
Canseil federal suisse; deIegue a 1a Conference internationale pour la repression de 
la circulation et du trafic des publications obsclmes. 

LE PREsIDENT DE LA REPUBLIQUE TURQUE : 

RUCHDY BEY, charge d'Affaires a Berne. 

L E PRESIDENT DE LA RtPUBLIQUE DE L'URUCU~V.: 

M. Benjamin FERNANDEZ y MEIUNA, envoye ·extraordinaire et "niinlStre pienipotentiaire 
pres Sa Majeste Ie Rai d'Espagne ; deIegue a 1a Conference futernationale pour 1a 
repression de 1a circulation et du trafic des publications obscenes. 

l.esquels, ayant communique leurs pleins pouvoirs, trouves en bonne et due forme, et apres 
avoir pris connaissance de l'Acte final de la Conference et de l'Arrangement du 4 mai 1910, sont 
convenus des dispositions suivantes : ' 

Article I. 

l.es Hautes Parties contractantes conviennent de prendre toutes rnesures en vue de d«kouvrir, 
de poursuivre et de punir tout individu qui se rendra coupable de l'un des actes enumeres ci-dessous 
et, en consequence, decident que . " -

Doit ~tre puni Ie fait: . 
I. De fabriquer au de detenir des ecrits, dessins, gravures, peintures, imprimes, images, am~ 

ches, emblemes, photographies, films cinematographiques ou autres objets obscenes, en vue d'en 
faire commerce ou distribution , ou de les exposer publiquement ; 

2. D'importer, de transporter, d'exporterou de faire importer, transporter au exporter, aux 
fins ci-dessus, les dits ecrits, dessins, gravures, peintures, imprimes, images, affiches, emblemes, 
photographies, films cinematographiques ou autres objets obscenes, au de les mettre en circulation 
d'une maniere quelconque ; 

3. D'en faire Ie commerce m&ne non public, d'effectuer toute operation les concernant de ,. 
quelque rnaniere que ce soit, de les distribuer, de les exposer publiquement ou de faire metier de 
les donner en location; '. 

4. D 'annoncer ou de faire connaitre par un moyen quelconque, en vue de favoriser la circula
tion ou Ie trafic a reprimer, qu'une personne se livre a I'un quelconque des actes punissables enu
meres ci-dessu5; d 'annoncer ou de faire connaUre commen t et par ~ui les dits ecirts, dessins, 
gravures, peintures, imprimes, images, affiches, emblemes, photographles, films cinematographi
ques ou autres obj ets obscenes peuvent ~tre procures, soit directement, soit indirectement. 

Article 2. 

Les individus qui auront commis l'une des infractions {Irevues a l'article I seront justidables 
des tribunaux du pays contractant ou aura He accompli SOlt Ie delit, soit I'un des elem ents cons
tituti,fs du delit. lis seront egalement justiciables, lorsque sa legislation Ie permettra, des tribu
naux du P.3-ys contractant auquel ils ressortissent , s'ils y sont trouves, alors mhne que les elements 
constitutlfs du delit auraient ete accomplis en dehors de son territoire. 



II appartient toutefois a chaque Partie contractante d'appliquer la maxime non 
d'apres les regies admises par sa legislation. 

Article 3-

bis in idem 

La transmission des commissions rogatoires relatives aux infractions visees par la presente 
Convention s'operera : . 

I. Soit par communication directe entre les autorites judiciaires ; 
2. Soit par l'entremise de l'agent diplomatique Oll consulaire du pays requerant dans 

Ie ~ays requis. eet agent enverra directement la commission rogatoire a l'autoriM judi
cialre com¢tente Oll a celIe designee par Ie Gouvemernent du pays requis et recevra 
directement de ceUe autorite les pi~ces constatant l'execution de la commission rogatoire. 

Dans ces deux cas, copie de la commission rogatoire sera toujours adressee en m~me 
temps 11. l'auto'rite superieure du pays requis; 

3. Soit par la voie diplomatique, 
Chaque Partie contractante lera connaitre, par une communication adressee a chacune des 

autres Parties contractantes, celui ou ceux des modes de transmission susvises qu'elle admet pour 
les commissions ro!?,atoires de cette Partie, 

Toutes les difflcultes qui s'eleveraient a I'occasion des transmissions operees dans les cas I et 2 
du present article seront reglees par la voie diplomatique, 

Sauf entente contraire, la commission rogatoire doit ttre recligee soit dans la langue de l'au
torite requise, soit dans la langue convenue entre le~ deux pays interesses, ou bien, elle doit ! tre 
accompagnee d'une traduction faite dans une de ces deux langues et certifiee conforme par un 
agent diplomatique ou consulaire du pays requerant ou par un traducteur-jure du pays requis, 

L'execution des commissions ro~atoires ne pourra donner lieu au remboursement de taxes 
ou frais de quelque nature que ce SOIt. 

Rien, dans Ie present artIcle, ne pourra @treinterpr@te comme consituant, de la part des Parties 
contractantes, un eng3!j:ement d'admettre, en ce qUi concerne Ie systeme des preuves en matiere 
repressive, une derogatlOn a leurs lois. 

Article 4. 

Les Parties contractantes dont la legislation ne serait pas, des a present, suffisante pour don
ner effet a la presente Convention, s'engagent a prendre au a proposer a leurs legislatures respec
tives les mesures necessaires a cet egard. 

Article 5. 

Les Parties contractantes dont la legislation ne sera pas des a present suffisante, conviennent 
d'y prevoir des perquisitions dans les lieux au. i1 y a des raisons de croire que se fabriquent ou se 
trouvent, en vue de l'un que1conque des buts specifies a I'article 1 ou en violation de cet article, 
des ecrits, dessins, gravures, pemtures, imprimes, images, affiches, emblemes, photographies, 
films cinematographiques ou autres objets obscenes et d'en prevoir egalement la saisie, la confis
cation et Ia destruction. 

Article 6. 

Les Parties contractantes 'Conviennent que, dans Ie cas d'infraction aux dispositions de l'ar
tide 1, commise sur Ie territoire de l'une d'elles, lorsqu'il y a lieu de croire que.les objets de l'in-



fraction ont eM 1abri'lues sur Ie temtoire Oll importes du territoire d'Wle autre Partie, l'autorite 
designee, en vertu de 'Arrangement du 4 mai 1910, signalera immediatement les faits 11. l'autorittS 
de eette autre Partie et lui fcumira en mWle temps des renseignements complets, pour lui permettre 
de prendre les mesures mkessaires. 

Article 7. 

La presente Convention, dont les textes .fran~ais et angLe.is feront foi, portera la date de ce 
jour, et sera, jusqu'au 31 mars 1924. ouverte 11. la signature de tout Etat represente a la Conference, 
de tout Membre de la Societe des Nations et de tout Etat a qui Ie Conseil de la Societe des Nations 
aura, a eet efIet, communique un exemplaire de la presente Convention. 

Article 8, 

La presente Convention est sujette a ratification. Les instruments de ratification seront trans
mis au Secretaire general de Ia Societe des Nations, qui en notifiera Ie depOt aux Membres de la 
Societe des Nations signataires de Ia Convention, ainSI qu'aux autres Etats signataires. 

Le Secretaire general de la Societe des Nations communiquera immediatement au Gouveme
ment de la Republique fran~aise copie certifiee confonne de tout instrument se rapportant 11. la 
presente Convention. 

Confonnement aux dispositions de l'article IS du Pacte de la Societe des Nations, Ie Seere
tau e general enregistrera la presente Convention Ie jour de l'entree en vigueur de cette demiere. 

Article 9. 

A partir du 31 mars 1924, tout Etat represente 11. la Conference et non si~ataire de la Con
vention , tout Membre de Ia Societe des Nations et tout Etat auquel Ie Conseil de la Societe des 
Nations aura, 11. eet eIfet , communique un exemplaire, pourra adherer a la presente Convention. 

Cette adhesion s'effectuera au moyen d'un instruinent communique au Secretaire general de 
la Societe des Nations, aux J.ins de depOt dans les archives du Secretariat. Le Secretaire general 
notifiera ce depOt immed.iatement aux Membres de la Societe des Nations signataires de la Con
vention, ainsi qu'aux autres Etats signataires. 

Artick to. 

La ratification de la presente Convention, ainsi que I'adhesion a cette Convention entrame
ront, de plein droit et sans notification s~iale, adhesion concomitante et entiere 11. l'Arrangement 
du 4 rnai 1910, qui entrera en vigueur a [a mWle date que la Convention elle-mbne, dans l'ensem
hIe du territoire de I'Etat ou du Membre de la Societe des Nations ratifiant ou adherent. 

Il n'est toutefois pas deroge, par la disposition prec;:edente, 11. l'articIe 4 de I'Arrangement 
precite du 4 mai 1910, qui_ demeure applicable au cas au un Etat prefererait faire acte d'adhesion 
11. cet Arrangement seulement. 

Article II. 

La presente Convention entrera en vigueur Ie trentieme jour qui suivra la reception de deux 
ratificatIons par Ie Secretaire general de Ia Societe des Nations. 



Article 12. 

La presente Convention peut Hre denoncee par notification ecrite, adressee au Secretaire 
general de 1a Societe des Nations. La denonciation deviendra effective un an apres la date de sa 
reception par Ie Secretaire general et n'aura d'effet qu'en ce qui conceme Ie Membre de la Societe 
des Nations ou l'Etat denon~ant. 

I.e Secretaire general de la Societe des Nations portera 11 la connaissance de chacun des Mem
bres de la Societe des Nations signataires de la Convention ou adherents 11. la Convention et des 
autres Etats si~ataires ou adherents toute denonciation r~ue par lui. 

La denonclation de la presente Convention n 'entrainera pas de plein droit denonciation conco
mitante de l'Arrangement du 4 mai 1910, 11. moins qu'il n'en soit faIt mention expresse dans l'acte 
de notification. 

Article 13. 

Tout Membre de la Societe des Nations ou Etat signataire ou adherent peut declarer que sa 
signature ou son adhesion n'en~age pas, soit l'ensemble, soit tel de ses protectorats, colonies, 
possessions d'outre-mer ou temtoires soumis a sa souverainete ou 11. son autorite. et peut, 
ulterieurement, adMrer separement au nom de l'un quelconque de ses protectorats, colonies, 
possessions d.·outre-mer ou territoires exdus par cette declaration. 

La denonciation pourra egalement s'effectuer separement pour tout protectorat, colonie, 
possession d.'outre-mer ou territoire soumis 11. sa souverainete ou autonte ; les dispositions de 1'ar
tide .12 s'appliqueront a cette denonciation. 

Article 14. 

I.e Secretaire ~eneral de la Societe des Nations tiendra un recueil special indiquant q,uelles 
sont celles des Parties qui ont signe la Convention, qui 1'0nt ratifiee, qui y ont adhere, ou qUI 1'0nt 
denoncee. Cette liste pourra ! tre consultee en tout temps par les Membres de la Societe des Nations 
ou autre Etat signataire ou adherent. Elle sera publiee aussi souvent que possible. 

Article 15 . 

Tous les differends qui pourraient s'elever entre les Parties contractantes au sujet de l'ioter
pretation ou de l'application de la presente Convention seront, s'ils ne peuvent @tre regres par 
des negociations directes, renvoyes pour decision a la Cour permanente de Justice intemationale. 
Si les Parties entre lesquelles surgit un differend, ou rune d'elles, se trouvaient n'avoir pas signe 
ou accepte Ie protocole de signature de la Cour permanente de Justice intemationale, leur diffe
rend sera soumis, au gre des Parties, soit 11. la Cour permanente de Justice intemationale, soit 11. 
un arbitrage. 

Article 16. 

Si cinq des Parties signataires ou adherentes demandent la revision de la presente Convention, 
1£ Conse~ de la .Societe des .Nations deYT! c~>nvoque~ une Confer~nce a cet .effet. Dans tous les cas, 
Ie Conseil exammera, a Ja fm de chaque penode de cmq annees, I opportumte de cette convocation. 



En foi de quoi. les pIenipotentiaires susnorn
mes ant signe la presente Convention. 

In faith whereof the above-named Pleni
potentiaries have agreed the present Convention. 

Fait 11. Geneve, Ie douze septembre mil neuf 
cent vingt-trois, en deux exemplaires originaux, 
dont l'un restern depose aux archives de la 
Societe des Nations et l'autre restern depose 
dans les archives du Gouvernement de la Re
publique fran~aise. 

Done at Geneva the twelfth day of September, 
one thousand nine hundred and twenty-three, 
in two originals of which one shall remain depos
ited in the archives of the J:.ea.gue of Nattons 
and the other shall remain deposited in the 
archives of the Government of the French 
Republic. 

AI:.BANIE B. BLINISHTI ALBANIA 

ALLEMAGNE GOTTFRIED ASCHMANN GERMANY 
(Vorbehaltlich der Ratifikation) 1 

AUTRICHE Ad referendum. E. PFLOGL AUSTRIA 

BELGIQUE 'MAURICE DULLAERT BELGIUM 

BRESIL AFRANIO DE MELI:.O FRANCO BRAZIL 

EMPIRE BRIT AN· I declare that my signature does not include BRITISH EMPIRE 
NIQUE any of the Colonies, Overseas Possessions, Pro· 

tectorates or Territories under His Britannic 
Maje"ty's Sovereignty or Authority'. A. H. B. 

A. H. BODKIN. S. W. HARRIS. 

UNION SUD·AFRI· PARMOOR 3 UNION OF SOUTH 
CAINE AFRICA 

NOUVELLE- J. ALLEN NEW ZEALAND 
ZIlLANDE ~ signature includes the mandated territorv 

of estern Samoa'. J. A. • 

INDE PRABHASHANKAR D. PATTANI INDIA 

IlTAT LIBRE MICHAEL MACWHITE IRISH FREE STATE 
D'IRLANDE 

Traductions dll Secrt tanal th la Socitti des Na· 
lions: 

Translations by the Secretariat 01 the League '01 
Nations : . 

1 Sous r!!serve de ratification. 1 Subject to ratification. 
S Je declare que ma signature n'engage aucune des colonies ou possessions d 'outre·mer, ni aucun 

des protectorats ou temtoires plac!!s sous la souverainete ou l'autorite de Sa Majeste Britannique. 
I La signature de Lord ParmOOT engage Ie I Lord Parmoor's signature includes the Ter. 

territoire sons mandat de Sa Majest!! Britannique ritory under His Britannic Majesty's mandate 
au Sud·Ouest africain. of South·West Africa. 

Traduction . Translation. 
4 Ma signature engage Ie terri toire sons mandat du Samoa occidental. 



BULGARIE 

CHINE 

COLOMBIE 

COSTA-RICA 

CUBA 

DANEMARK 

ESPAGNE 

FINUNDE 

CH. KALFOFF BULGARIA 

TCHENG LOH CHINA 

Con reserva de la ulterior aprobacion legislativa I , COLOMBIA 

FRANCISCO Jost URRUTIA 

Ad referendum. MANUEL M . DE PERALTA COSTA RICA 

COSME DE LA TORRIENTE CUBA 

En signant la Convention claboree par Ja Con- DENMARK 
ference intemationale sur les publications obs-
cenes, je soussigne. delegue du Gouvernement 
danois, declare, relativement 11. l'article 4 (voir 
l'article premier) ce qui suit: D'apres les re-
gles du droit danais, ne sont punissables les 
actes enonces a l'artic1e premier que s'ils sont 
prevus par l'artic1e 184 du Code penal danois 
qui punit quiconque publie un /erit obscene 
au q,ui met en vente, distribue; repand d'autre 
mantere au expose p'ubliquement des images 
ohscenes. En outre, il est II. remarquer que la 
legislation danoise sur la presse cantient des 
dispositions spkiales relatives aux personnes 
qw pourront ~tre poursuivies pour delits de 
presse. Ces dispositions sont applicables aux 
actes prevus a l'article 1:84 en tant que ces 
actes peuvent lotre consideres comme deli ts 
de presse. I. 'application de la legislation da· 
noise sur ces points doit attendre la revision 
probablement prochaine du Code penal danois I . 
- A. O. 

A.OLDENBURG 

EMILIO DE PALACIOS SPAIN 

URIJO TOIVQI.A FINLAND 

T,adu<=tions du Secreu,nat de III SocilU du Na- T ,anslations by the Secreta,iat 0/ the Leagru 0/ 
nons: Nati()7l$ : 

1 Sous reserve de l'approbation ultl!rieure du I Subject to the subsequent approval of Parlia-
Parlement. ment. 

I In signing the Convention drawn up by the International Conference on Obscene Publications, 
I, the undersigned Delegate of the Danisfi. Government, make, with regard to Article 4 (see also Article 1) 
the following declaration; "The acts mentioned in Article t are punishable under the rules of Danish 
law only if they fall within the provisions of Article 184 of the Danish Penal Code, which inflicts penalties 
upon any person publishing obscene writings, or placing on sale, distributing, or otherwise circulating 
or publicly exposing obscene images. Further, it is to be observed that the Danish legislation relating 
to the Press contains special provisions on the subject of the per5Oll9 who may be prosecuted for Press 
offences. The latter provisions apply to the acts covered by Article 184 in so far as these acts can be 
considered as Press offences. Application of Danish legislation on these points must await the revision 
of the Danish Penal Code, which is likely to be effected in the near future ". 



FRANCE 

GRECE 

HAITI 

HONDURAS 

HONGRIE 

ITALIE 

JAPON 

LETTONIE 

LITHUANIE 

LUXHmOURG 

MONACO 

PANAMA 

PAYS-BAS 

PERSE 

POLOGNE 

VILLE LmRE DE 
DANTZIG 

PORTUGAL 

G .... STON DESCHAMPS. J. HENNEQUIN 

N. POLITIS. D. E . CASTORKIS 

M. BONAMY 

Ad referendum. CARLOS GUTIERREZ 

Dr ZOLTAN BARANYAI 

C .... VAZ20NI STEFANO 

Y. SUG IM URA 

En signant 1a Convention internationale pour 
la repression de 1a circulation et du trafic des 
publications obscenes, je, soussigne, declare 
que rna signature n'engage ni Fonnose, ni la 
Coree, ni Ie territoire a bail de Kwantung, ni 
Karafuto, ni les territoires soumis au mandat 
du J apon et que les dispositions de l'article 15 
de la presente Convention ne portent pas at
teinte 11. l'action faite par Ie pouvoir judiciaire 
du ] a{X'n en appliquant les lois et decrets 
japonalS I, 

J. FELDMANS 

IG. J ONYNAS 

Cu. G. VERMAIRE 

R. ELLts-PRIVAT 

R.A. AMADOR 

A. DE GRAAF 

PRINCE ARFA-ED-DOVLEH (ad referendum) 

F . SOKAL 

J. MODZELEWSKI 

A UGUSTO D E VASCONCELLOS 

FRANCE 

GREECE 

HAITI 

HONDURAS 

HUNGARY 

ITALY 

JAPAN 

LATVIA 

LITHUANIA 

LUXEMBURG 

MONACO 

PANAMA 

NETHERLANDS 

PERSIA 

POLAND 

FREE CITY OF 
DANZIG 

PORTUGAL 

TradU(;tion du Sleritariat de Ja Sociiti des Na· Translation by tnl Slcrltariat 0/ tlu uarue 0/ 
tiOfts : NatiOfts : 

I In signing the International Convention for the Suppression of the Circulation of and Traffic 
in Obscene Publications, I, theunder3igned, declare that my Signature is not binding in respect of Taiwan, 
Chosen, the leased territory of Kwantung, Karaiuto or the territories under J apanese mandate, and that 
the provisions of Article 15 of the present Convention are not in any way derogatory to the acts of the 
Japanese judicial authorities in the application of J apanese laws and decrees. 



ROUMANIE 

SALVADOR 

N. P. COMNENE 

J. GUSTAVO GUERRERO 

ROYAUME DES M. JOVANOVITCH 
SERBES, CROATES 
ET SLOvENES 

ROUMANIA 

SALVADOR 

KINGDOM OF THE 
SERBS, CROATS 
AND SLOVENES 

SIAM The Siamese Government reserve full right to SIAM 
enforce the provisions of the present Conven-
tion against foreigners in Siam in accorda.nce 

SUISSE 

with the principles prevailing for applying 
Siamese legislation to such foreigners 1. 

DAMRAS 

E. BEGUIN 

TCH1!COSLOVAQUIE Dr ROBERT FLIEDER 

TURQUIE 

URUGUAY 

RUCHDY 

B. FERNANDEZ Y MEDINA 

SWITZERLAND 

CZECHOSLOVAKIA 

TURKEY 

URUGUAY 

Tradudion du Seert-Iariat de 1a Societi des Na- Translation by 1M Secntariat 01 the League 01 
lions .' Nations: 

1 Le Gouvernement siamois se reserve entieremt:nt Ie droit d'obliger les etrangers se trouvant au 
Siam a observer les dispoSitions de la presente Convention, conformement aux principes qui regissent 
I'application de la l!!gislation siamoise aux etrangers. 

No. 6&0 
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      I hereby certify that the attached 
document is a true copy of the English 
and French texts of the International 
Convention for the Suppression of the 
Circulation of and Traffic in Obscene 
Publications, done at Geneva on 
12 September 1923, as published in the 
League of  Nations Treaty Series, the 
original of which is deposited with the 
Secretary-General of the United Nations. 

 
 
 
 
 

Chief, Treaty Section, 
Office of Legal Affairs 

 

     Je certifie que le document ci-joint 
est une copie conforme des textes 
anglais et français de la Convention 
internationale pour la répression de la 
circulation et du trafic des publications 
obscènes fait à Genève, le12 septembre 
1923, tel que publié dans le Recueil des 
Traités de la Société des Nations, dont 
l’original est déposé auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies.  

 
 
 
 

           Chef de la Section des Traités, 
           Bureau des Affaires juridiques 

 
 

                                          
Palitha T. B. Kohona 

  
 
 
 
 
 

United Nations 
New York, July 2005 

 
 
 
 
 

Organisation des Nations Unies 
New York, juillet 2005 

 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Certified true copy  VIII.3
 Copie certifiée conforme  VIII.3 
                                                                                                                                                                                              July 2005 


